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1633 September 28 . , Nancy A
SCHREIBEN VON [GARDELT. HEINRICH I . ] ZURLAUBEN AN AMMANN UND GAR-

DEHPTM. [BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Vous aves a recevoir unne responcê a Contentement de sa Maj^ e [L u d-

w i g XIII . J Et un ambassadeur en breffs [ - am 7 . April 1634 sollte dann Mi¬

chel V i a l a r d sein Amt als franz . Ambassador bei den eidg . Orten an-

treten - ] qui nous doibt donner touttes sorte de Contentement , mais Cependant

sy . . . [ ?] nous veult né laissé de fairré nos affaires selon mon adois 3 l ' au-
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tre Jour sa Maiesté mé dict a Z1 avivé d 'un Courier quê ceux [gemeint Bürger¬
meister und Rat ] de Zurich avoie [n] t demende . . . [1000] Chevaulx a [Gustav]

Horn [- dieser war mit seinen schwed. Truppen in den Thurgau eingefallen

und gegen die Stadt Konstanz gezogen , worauf die den Thurgau mitreg . V kath.

Orte den dortigen , Zürich hörigen Generalwachtmeister Kilian Kessel¬

ring  der Komplizenschaft bezichtigten - ] , Et lé Courier dict a la pres-

sencé du Roy que ceux de la religion [=neugl . Orte ] a l ’heur qu ' il parloist

[=partoist ?] seroist declarré Contre les [cantons ] Chatoliques , pour En fairre

réussir les desins de Rom [- Belagerung und Einnahme von Konstanz -] , ce fust

le premier soir quê lé Roy Changa a Nancy, laqquellé placcé luy a Este rendu

Contre l ’oppinion de toutte lé monde Et de nous mesmé, la ou son Altesse [der

Herzog von Lothringen , C h a r l e s IV] Est Contrainct auiourd [ 'hu] y de ve¬

nir fairré la Cour au roy Et a la reinnê [Anne d’  Autriche]  En cestê

villê , Et donner la villé En despost au roy 8 ans duranst ou sa Maiesté dien-

dra gamisson faffiliante . Et Ceppendanst lé Duc de lorainé recevra ses immu¬

nités Et Estais Commé auparvant , qui Est toust cê qué ié vous peux demender

de nouvaux d ’icÿ novelle assetz grande Car Nancy unné de bonnes Villes Et la
2 . . 3

parachevé fortification de . . . [ ?] rendu par les petist d ’un Cardinall , Et

yllé [ !] qui eust faict parler d ’ellé plus que [de] la rochellé [das 1628 vom

König den Hugenotten abgenommen worden war] , sy sera le Melieur pour nostre

guerre iê né le Crois pas , mais la quintessencê est qu ' ill fault que vous ta-

chietz de maintenir la Comrrpp icÿ sen [=sans ] Contremandement, affin au

moing sy la fortunnê nous veult d ’avoir un refugé icÿ , nous retournons a paris

dans deux Jours , la ou Je tiendray vostre fils [Beat  J a k o b I . Zurlau-

ben, der damals in Paris Studien oblag ] Comme lé mien Et auray soing de vos

affaires CorneJ ’esperré qu ’en auretz de mien [dabei dürfte Heinrich I . insbe¬

sondere an seinen St . Konradshof in Zug gedacht haben] lesquels iê vous re-

conmende particulièrement a cé Temps Et de retirrer l ’arganst faict qu ’il

poura avoir tanct du unne qué d 'aultre Chossé donct Jê Est desya donné Chargé

de vous lé livrer sur vostre promessê , Et Cependant Jê prié Dieu qu ' il Vous

facê la gracé de remestre la réputation de vieux par vous mains , Et Cependanst

Je mé reconmende a Ma bonnê merré [Eva Zürcher] a Vostre femme [Euphe-

mia Honegger]  Et vous Enfans Et tous lé verais Suisses . . . ".
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3 ) Diese Stelle ist unklar ; ev . meinte der Schreiber mit "par tes petist d ' un
Cardinall " "par l 'appétit d ’un Cardinal "? Uebrigens waren beim Uebergang
von Nancy an Frankreich gleich zwei Kardinäle massgeblich beteiligt . Wäh¬
rend Nicolas - François Duc de Lorraine  diese Kapitulation zu ver¬
hindern suchte , unternahm Armand - Jean du Plessis , Duc de Richelieu,
alles um die Stadt an Frankreich anzugliedern , s . Burckhardt/Richelieu III
54 f.

4 ) Deren Namen s . Meier/Zurlaubiana "Stammtafel " 863 unter 7. 5.

Original , mit Siegel AH 83 , 25
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